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 Benivan
CHASSIS CHASSIS/BILDEL CHASSIS PODWOZIE CHASSI

FIAT Euro 6 engine - 2.3l - 130HP and 6 speed gearbox
FIAT med Euro 6 - 2.3l motor 130HK og 6 trinns 
girkasse

FIAT met Euro 6 - 2.3l motor 130 PK en 6 
versnellingen

FIAT z 2,3l 130HP i 6-cio biegowa skrzynia FIAT med euro 6 2,3 L motor 130hk och 6 växladlåda S S S S S

Chassis 3500 Kg Chassis 3500 KG Chassis 3500kg Podwozie 3500 kg Chassi 3500 Kg S S S
Distance between axles (mm) Akselavstand (mm) Wielbasis (mm)  Szerokość tylnej osi  (mm) Axelavstånd  (mm) 4035 4035 4035 4035 4035
Alloy wheels Lettmetalls felger Lichtmetalen velgen Alu felgi Legeringshjul S S S
90 l fuel tank 90 liter drivstofftank 90 l brandstoftank Zbiornik paliwa 90 l 90 l Bränsle tank S S S S S
Light grey metallic paint (front bumper included) Lakkert i lys grå metallic, også frontfanger Licht grijs metallic lak (inclusief voorbumper) Nadwozie w kolorze jasny szary metalik Ljusgrå metallic inkl.frontstötfångare S S S S
White body Hvit Karosseri Bus in kleur wit Białe nadwozie Vi kaross S
Front grill in glossy black Front grill i sort Front grille in glans zwart Czarna przednia atrapa Front grill i blank svart S S S S
LED Daytime running lights Kjørelys Dagrijverlichting Światła do jazdy dziennej LED Automatiskt halvljus S S S
Front fog lights Tåkelys forran Mistlampen voor Przednia światła przeciwmgielne Dimstrålkastare S S S
Electric mirrors Elektrisk og oppvarmet speil Elektrisch bedienbare en verwarmde buitenspiegels Elektryczne  lusterka Eluppvärmda backspeglar S S S S S
Electric windows Elektrisk vindu Elektrisch bedienbare ramen Elektrycznie opuszczane szyby Elektriska fönsterhissar S S S S S
REMIS folding blinds REMIS Sammenleggbar formørkning REMIS plissé verduistering Zasłony REMIS-BLIND Remis vikningsblinda S S S
Central locking with remote control Sentral lås med fjernkontroll Centrale vergrendeling met afstandsbediening Zamek centralny z pilotem Fjärrstyrt centrallås S S S S S
ABS ABS ABS ABS ABS S S S S S
ESP + Traction Plus ESP + Traction Plus ESP + Tractie Plus ESP + Traction Plus ESP + Traction Plus S S S S
Cruise control Cruise controll Cruise control Tempomat F+B:Jarthållare S S S S
Cab manual air conditioning Aircondition Airconditioning in de cabine Klimatyzacja w kabinie kierowcy Aircondition i förarhytt S S S S S
Driver and passenger airbags Sjåfør + passasjer airbag Airbag bestuurder en passagier Poduszka powietrzna kierowcy i pasażera Förar och passargerar Airbag S S S S S
Depth adjustable steering wheel Dybde regulerbart ratt In diepte verstelbaar stuur Kierownica z regulacją głębokości Längd justerbar ratt S S S S S
Steering wheel and gearshift knob in leather Ratt og girkule med skinntrekk Lederen stuur en pook Skórzana kierownica i gałka zmiany biegów Ratt och växelvred i läder S S S

Radio CD + Bluetooth + USB + Touchscreen
Radio med USB, blåtann og aux. Med egen touch 
skjerm

Radio CD + Bluetooth + USB + Touchscreen Radio z USB, Bluetooth, CD i dotykowym ekranem Stereo med USB och Bluetooth S S S

Radio commands on the steering wheel Multifunskjonsratt med radio styring Radiobediening op het stuur
Radio z panelem sterującym wbudowanym w 
kierownicę

Rattkontroller för stereon S S S

Reclining swivel captain chairs with 2 armrests & 
height adjustment. 

Liggende svingbare kapteinstoler med 2 armlener 
og høydejustering. 

Draaistoelen met armleuningen in hoogte 
verstelbaar

Odchylane obrotowe fotele kapitańskie z 
podłokietnikami i regulacją wysokości

Höjdjustebara snurrstolar med armstöd S S S S S

Cab seats covers in same fabric as upholstery Setetrekk likt resten av bodelen også framme Cabinestoelen en kussens in zelfde bekleding
Siedzenia w kabinie kierowcy w tym samym kolorze 
co tapicerka

Integrerad klädsel på förarstolar S S S

Cabin mats Førermatte Cabine mat Wykładzina w kabinie Kabinmattor S S S
BODY KAROSSERI OPBOUW NADWOZIE K AROSS
Double glazed windows Dobbelglass vindu Dubbelgelaagde ramen Okna z podwójnymi szybami Dubbelglasfönster S S S S S
Skyview rooflight above the lounge Panorama takluke Skyview panorama dakluik boven zitgroep Okno dachowe w salonie Skylight taklucka ovanför salongen S S S
Entrance door window Inngangsdør med vindu Luxe raam met verduistering in camperdeur Drzwi wejściowe z oknem Fönster i entredörr S S S S S
Entrance door mosquito net Myggnettsdør ved inngangsdøren Plissé hordeur Moskitiera w drzwiach wejściowych Myggnät i entredörr S S S S S
Electric step El - stigtrinn Elektrische opstap Elektryczny stopień wejściowy Elektriskt fotsteg S S S S S
External light LED utelys LED buitenlamp Swiatło nad wejściem LED Externa LED ljus S S S
Rear view camera Ryggekamera Achteruitrijcamera Kamera cofania Bakifrån-kamera S S S
Black matte awning Svart matt markise Zwarte matte luifel Markiza w czarnej kasecie Svart matt markis S
2 bike rack Dobbel sykkelstativ Fietsenrek voor 2 f ietsen 2 uchwyty na rower Cyckelhållare för 2 S
Solar panel Solcellepanel Zonnepaneel Solar panel Solpanel S
INNER BODY INTERIØR OPBOUW INTERIEUR WNĘTRZE INREDNING
New exclusive high range bi-coloured furniture High range f lerfarget møbler luxe twee-kleurige interieur type "Mileo" Dwu kolorowe medle wysokiej jakości Nya exklusiva högkvalitativa tvåfärgade möbler S S S S S
BERGEN upholstery Putesett:  Bergen Bekleding BERGEN Tapicerka – BERGEN BERGEN klädsel S S
PARIS upholstery Putesett: Paris Bekleding PARIS Tapicerka – PARIS PARIS klädsel S S S
Soft closing drawers Soft close skuffer Soft-close laden Szuflady z cichym domykaniem Mjukt stängande lådor S S S S
2 rear double bunk beds Stor dobbel køyseng bak Dubbel 2-persoons stapelbed achter Dwa dwuosobowe piętrowe łóżka w tyle samochodu Borttagningsbara jalusier S S
Twin beds Dobbelseng 2 aparte bedden Rodzdzielne łóżka Enkelsängar S
Table extension Uttrekkbart bord Uitschuifbare tafel Stół z dodatkowym blatem Förlängningsbord S S S S S
Rear dismountable bed Sengene bak kan fjernes Verwijderbaar bed achterin Wyjmowane tylne łóżka Löstagbara bakre sängar S S
Winter pack: Insulated  waste water tank and electrically 
heated + Isolated valve discharge tube  + Programmable 
digital control panel

Vinterpakke: Isolert spillvannstank og elektrisk varmer 
+ Isolert ventilutladningsrør + Programerbart digitalt 
kontroll panel

Winter Pack: Geïsoleerde en verwarmde afvalwatertank 
+ geïsoleerde afsluiter + programeerbaar digitaal 
contrôle paneel

Pakiet zimowy:izolowany i podgrzewany zbiornik 
szarej wody, ocieplone przedowy grzewcze + panel do 
programowania

Vinter Pack: Isolerad och uppvärmd avloppsvattentank 
+ Urladdningsrör ventil isolerades + Programmerbar 
digital kontrollpanel

S S S

1 kitchen set 1 kjøkkensett Set keukenaccessoires 1 zestaw kuchenny 1 köks set S S S S S
KITCHEN KJØKKEN KEUKEN KUCHNIA KÖK
Built-in sink and 2 burner hob Vask og 2 kokebluss Wasbak en kookplaat met 2 pitten Zlewozmywak i 2 palnikowa kuchenka gazowa Diskho och tvålågig spis S S
Corian countertop with built-in sink and kitchen 
(with 2 hobs)

Corian Benkeplate med innebygd vask og koketopp Luxe wasbak- fornuis combinatie met 2 pitten
Blat CORIAN z wbudowanym zlewozmywakiem 
i kuchenką

Corian bänkskiva med inbyggd handfat och kök 
(med 2 spisar) +

S S S

80 l fridge Kjøleskap på 80 l Koelkast 80 l Lodówka 80 l Kylskåp 80 l S S S
140 l fridge Kjøleskap på 140 l Koelkast 140 l Lodówka 140 l Kylskåp 140 l S S
Quantity of gas bottles Antall gass f lasker Ruimte voor grote 13kg gasfes(sen) Ilość butli gazowych Gasflaskor 1 1 1 1 1
WATER TANK’S CAPACITY VANNTANK STØRRELSER CAPACITEIT WATERTANKS  ZBIORNIK NA WODĘ VATTENTANKS KAPACITET
Fresh water (l) Ferskvannstank (l) Schoonwatertank (l) Czysta woda ( L ) Färskvatten (l) 100 100 100 100 100
Waste water (l) Spillvannstank (l) Afvalwatertank (l) Brudna woda ( L ) Gråvatten  (l) 100 100 100 100 100
HEATING SYSTEM VARMESYSTEM VERWARMINGSSYSTEEM OGRZEWANIE VÄRMESYSTEM

Truma combi diesel 4000W Truma combi diesel 4000W
Truma Combi 4000W (verwarming en boiler op 
diesel)

Ogrzewanie gazowe TRUMA COMBI DIESEL 4000W Trumacombipanna 4000W gasolja S S S S S

DIMENSIONS / MAX WEIGHT/ APPROVED SEATS STØRRELSE/MAKS VEKST/REGISTRERTE SITTEPLASSER AFMETINGEN/GEWICHTEN/OFFICIELE PLAATSEN WYMIARY /WAGA /MIEJSCA DIMENSIONER
Length (cm) Lengde (cm) Lengte (cm) Długość ( cm ) Length (cm) 599 599 599 599 599
Width (cm) Bredde (cm) Breedte (cm) Szerokość ( cm ) Bredd (cm) 205 205 205 205 205
Height (cm) Høyde (cm) Hoogte (cm) Wysokość ( cm ) Höjd (cm) 265 265 265 265 265
Maximum landen mass (kg) Total vekt (kg) Max toelaatbaar gewicht (kg) Maksymalna masa całkowita ( kg ) Maxlast (kg) 3300 3300 3500 3500 3500
Mass in running order (+/- 5%) (kg) Egenvekt (+/-5%) (kg) Rijklaar gewicht (+/- 5%) (kg) Masa do jazdy ( +/- 5% kg ) Tjänstevikt (kg) 2975 2975 2975 2985 3005
Maximum towable mass (kg) (*) Maksimal Hengervekt (kg) (*) Maximum Trekgewicht (trekhaak) (kg) (*) Maksymalna masa przyczepy (kg) (*) Maxdragvikt (kg) (*) 2000 2000 2000 2000 2000

Driving seats / eating seats / sleeping seats Førerseter/spisedel/såverom
Ofciële zitplaatsen tijdens rijden/zitplaatsen voor 
eten/slaapplaatsen

Miejsca do jazdy/ jedzenia / spania Passargerarsäten/Matplatser/Sovplatser 4/4/3 4/4/4 4/4/4 4/4/3 4/4/3

BED DIMENSIONS SENG DIMENSJONER AFMETINGEN BEDDEN WYMIARY ŁÓŻEK SÄNGDIMENSIONER
Higher bed (cm) Lav seng (cm) Laag bed (cm) Łóżko dolne ( cm ) Låg säng (cm)  - 140x186 140x186  -  -
Lower bed (cm) Høy seng (cm) Hoog bed (cm) Łóżko górne ( cm ) Hög säng (cm) 144x190 130x180 130x180 130x180 78x190
Lounge bed (cm) Dinette seng (cm) Bed (ombouw) in zitgroep (cm) Łóżko w jadalni ( cm ) Dinettesäng (cm) 97x180 - - 97x180 97x180

S = SERIE   
O = OPTION

2019

B
14

0
U

P

B
116

B
119

B
14

5

B
16

5

ATTENTION: the weight of some accessories will 
reduce the payload and, eventually, the number 
of passengers. It is imperative to ensure that the 
maximum permitted weight as well as the maximum 
allowed weight on the axles are not exceeded when 
the vehicle is fully loaded.
The amount of water in the clean water tank must be 
according to the maximum authorized weight of the 
vehicle and its load.
(*) The towable weights are as follows:
• Fiat MLM 3500 kg: maximum towable weight 2000 kg
• Fiat MLM>3500 kg: maximum towable weight 
1400 kg
• Ford 130 HP: maximum towable weight 1400kg
• Ford 170 HP: maximum towable weight 2000kg
• Ford with automatic transmission regardless of 
power: maximum towable weight 750kg
The mass in running order can modify, in some 
cases, the number of passenger seats in the vehicle 
registration certif icate. Find out more information 
at your distributor.

UWAGA: waga niektórych akcesoriów zmniejszy 
ładowność, a ostatecznie liczbę pasażerów. 
Upewnij się, że nie przekroczysz maksymalnego 
dopuszczalnego ciężaru.
 Llość wody w zbiorniku wody czystej musi mieścić 
się w maksymalnej dopuszczalnej masie pojazdu i 
ładunku.
(*) Masa przyczepy:
• Fiat MMC 3500 kg: maxymalna waga przyczepy 
2000 kg
• Fiat MMC>3500 kg: maxymalna waga przyczepy 
1400 kg
• Ford 130 HP: maxymalna waga przyczepy 1400kg
• Ford 170 HP: maxymalna waga przyczepy 2000kg
• Ford z automatyczną skrzynią biegów: maxymalna 
waga przyczepy 750kg
Masa pojazdu gotowego do jazdy może w niektórych 
przypadkach zmniejszyć liczbę miejsc pasażerskich w 
certyfikacie rejestracyjnym pojazdu. Więcej informacji 
u  dystrybutora.

VIKTIG:Vær oppmerksom på at ettermontert utstyr vil 
redusere nyttelasten, og kan redusere antall godkjente 
sitteplasser. Vær sikker på at du ikke overstiger 
akselvekt eller totalvekt.
Vanntanktnivået i ferskvannstanken må være i følge 
autorisert vekt maksimum av godkjent last til bobilen. 
(*) Den tilatte hengervekt er følgende: 
• Fiat TV 3500 kg: Maksimal hengervekt 2000 kg
• Fiat TV>3500 kg: Maksimal hengervekt 1400 kg
• Ford 130 HK: Maksimal hengervekt 1400kg
• Ford 170 HK: Maksimal hengervekt 2000kg
• Ford Med automatkasse uavhengig av kaft: Maksimal 
hengervekt 750kg
Det Egenvekt kan i noen tilfeller endre antall 
passasjerplasser i kjøretøyets vognkort. Finn ut mer 
informasjon hos din forhandler.

OBSERVERA att det är viktigt att se till att den högsta 
tillåtna lasten och maximala axellaster inte överskrids 
vid lastning fordonet.
Mängden vatten i färsk vattentanken måste vara i 
enlighet med den högsta tillåtna vikten av fordonet 
och dess last.
(*) Dragvikterna är som följer:
• Fiat Maxlast 3500 kg: maximum dragvikt 2000 kg
• Fiat Maxlast >3500 kg: maximum dragvikt 1400 kg
• Ford 130 HK: maximum dragvikt 1400kg
• Ford 170 HK: maximum dragvikt 2000kg  
• Ford automatisk växellåda: maximum dragvikt 750kg
I tjänstevikten kan i vissa fall ändra antalet 
passagerarsäten i fordonets registreringsbevis. Ta reda 
på mer information hos din distributör.

LET OP: het gewicht van accessoires kan het 
laadvermogen beïnvloeden en daarmee het aantal 
ofciële zitplaatsen. Overschrijd nooit de maximaal 
toegestane aslasten en het maximaal toelaatbare 
gewicht van de gehele camper.
Vul de hoeveelheid water in de schoonwatertank tot 
het maximaal toegestane gewicht.
(*) De trekgewichten zijn als volgt:
• Fiat MTG 3500 kg: maximum trekgewicht 2000 kg
• Fiat MTG>3500 kg: maximum trekgewicht 1400 kg
• Ford 130 PK: maximum trekgewicht 1400kg
• Ford 170 PK: maximum trekgewicht 2000kg
• Ford met automaat (ongeacht het 
motorvermogen): maximum trekgewicht 750kg
Het rijklare gewicht kan – in sommige gevallen 
– het aantal officiële zitplaatsen wijzigen op de 
kentekencard. Informeer uzelf hierover bij uw 
dealer.




